
Bijlage I. — Lijst met de graden die door werving mogen worden toegewezen
Afgevaardigd directeur
Pedagogische voordrachtgever
Leersecretaris
Assistent
Opsteller
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Regering van 16 april 2009 tot vaststelling van de

personeelsformatie van het Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de KMO’s.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Vice-Minister-President,
Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale Aangelegenheden en Toerisme,

B. GENTGES »

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2011/202108]D. 2011 — 1247 (2011 — 562)
23. DEZEMBER 2010 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 21. Dezember 2000

über die Erteilung bestimmter Vollmachten an Beamte des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemein-
schaft. — Erratum

In der niederländischen Übersetzung des vorgenannten Erlasses, die im Belgischen Staatsblatt vom 18. Februar 2011,
Seite 12035, veröffentlicht worden ist, wird das Wort ″beambten″ durch das Wort ″ambtenaren″ ersetzt.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2011/202108]F. 2011 — 1247 (2011 — 562)
23 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du 21 décembre 2000 portant délégation

de certains pouvoirs à des fonctionnaires du Ministère de la Communauté germanophone. — Erratum

Dans la traduction néerlandaise de l’arrêté susmentionné, publiée au Moniteur belge du 18 février 2011, page 12035,
le mot ″beambten″ doit être remplacé par le mot ″ambtenaren″.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2011/202108]N. 2011 — 1247 (2011 — 562)
23 DECEMBER 2010. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 21 december 2000

houdende delegatie van bepaalde bevoegdheden aan beambten van het Ministerie van de Duitstalige
Gemeenschap. — Erratum

In de Nederlandse vertaling van bovenvermeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 18 februari 2011,
blz. 12035, dient het woord ″beambten″ te worden vervangen door het woord ″ambtenaren″.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Algemene Administratie van de Thesaurie
Deposito- en Consignatiekas

[C − 2011/03192]
Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito’s

en levensverzekeringen

Verlenging van de termijnen voor aanvraag en uitbetaling van een
tegemoetkoming voor APRA Leven

Verlenging van de aanvraagtermijn tot 17 augustus 2011
Het Bijzonder Beschermingsfonds heeft de aanvraagtermijn voor de

uitbetaling van een tegemoetkoming voor APRA Leven verlengd.
Mogelijke rechthebbenden kunnen tot uiterlijk 17 augustus 2011 een
aanvraag voor een tegemoetkoming van het Bijzonder Beschermings-
fonds indienen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration générale de la Trésorerie
Caisse des Dépôts et Consignations

[C − 2011/03192]
Fonds spécial de Protection des dépôts

et des assurances sur la vie

Prolongation des délais de demande et de paiement d’une interven-
tion pour APRA Leven

Prolongation du délai de demande jusqu’au 17 août 2011
Le Fonds spécial de Protection a prolongé le délai de demande pour

le paiement d’une intervention pour APRA Leven. Les ayants droit
potentiels peuvent introduire, jusqu’au 17 août 2011 au plus tard, une
demande pour une intervention du Fonds spécial de Protection.
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